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The program of multilingual learning provides the creation of the new model of education that promotes the 
formation of a competitive generation in the context of globalization, which owns the language culture. Knowledge 
of Kazakh, Russian and English languages will give to young people the key to world markets, science and new 
technologies, will create the conditions for the formation of ideological setting for constructive cooperation on the 
basis of initiation to ethnic, Kazakhstan and world cultures. This year, the fi rst steps towards the introduction of a 
new model of education in higher education institution were done: education standards are reformed, in the higher 
education institution special department were opened where teaching is conducted in three languages. In doing this, 
increasing knowledge of own native culture as part of a single world culture, and more conscious and deep mastery 
of the mother language. Research and practice of interconnected training to native and foreign languages show the 
enrichment and the positive impact of languages on the full development of personality of students. In this context, 
transition to learning a foreign language from the 2nd class appears as scientifi cally valid and legitimate transition. 
Early learning of foreign language, continuity and coherence in foreign language education allow the use of lan-
guage, not only in its communicative, but also in cognitive function. The concept of “learning of subject knowledge 
in a foreign language” suggests the use of language as a means to give students defi ned knowledge on the subject. 
Effectiveness of teaching some subjects in a foreign language, taking into account characteristics of the national 
educational system is proved by experience of several schools in the CIS. Polylingualism and polylingual teaching 
to foreign languages are an absolute necessity, the imperative of our time, because the whole world is poly ethical, 
polylingual.
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Kazakhstan should be seen in 
the whole world as highly educated 
country, whose population uses three 
languages: Kazakh language – the 
state, Russian as a language of inter-
national communication and English 
language – the language of successful 
integration into the global economy.

N.A. Nazarbayev

In the annual Message of the President of 
Kazakhstan N.A. Nazarbaev to Kazakhstan 
people “Socio-economic modernization – 
main direction of development of Kazakh-
stan” the relevance of multilingual education 
was noted, because “one of the most impor-
tant values and the main advantage of our 
country is a multicultural and multilingual”. 
In accordance with the objectives, set by the 
President in the State Program of Education 
Development of the Republic of Kazakhstan 
for 2011–2020, State program of functioning 
and development of languages for 2011–2020 
and cultural program “Trinity of languages” 
by 2020 all people of Kazakhstan should seize 
Kazakh language, 95 % – Russian language 
and 25 % – English.

The program of multilingual learning pro-
vides the creation of the new model of educa-
tion that promotes the formation of a competi-
tive generation in the context of globalization, 
which owns the language culture. Knowledge 
of Kazakh, Russian and English languages 
will give to young people the key to world 
markets, science and new technologies, will 

create the conditions for the formation of ide-
ological setting for constructive cooperation 
on the basis of initiation to ethnic, Kazakhstan 
and world cultures. This year, the fi rst steps 
towards the introduction of a new model of 
education in higher education institution were 
done: education standards are reformed, in the 
higher education institution special depart-
ment were opened where teaching is conduct-
ed in three languages. It should be noted that 
multilingual education program, implemented 
in Kazakhstan, is unique and involves, unlike 
Western counterparts, parallel and simulta-
neous training in three languages. The pur-
pose of this program in the Karaganda State 
Technical University is the implementation 
of multilingual education, aimed at training 
highly qualifi ed, competitive professionals 
of technical specialties, who have a linguis-
tic competence based on parallel learning of 
the Kazakh, Russian and English languages, 
mobile in the international educational space 
and the labor market, capable to intercultural 
communications. In this regard, in the uni-
versity were developed the concept and de-
velopment of multilingual education program 
(2012–2016 years), aimed at the creation of a 
continuous multi-leveled phased multilingual 
training of students of undergraduate, gradu-
ate and Masters programs on basic technical 
specialties – “Mining”, “Thermal Engineer-
ing”, “Electric Power”, “Mechanical Engi-
neering”, the Center of multilingual education 
and language Center, Department of teaching 
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of disciplines in three languages were opened, 
structure of integrated educational programs 
was designed, multilingual groups by speci-
fi ed specialties were formed, amount of 
students was defi ned, their knowledge was 
monitored, skilled personnel of teachers with 
academic degrees, with experience in teach-
ing and working abroad, was involved, de-
fi ned language competence of teachers, who 
conduct classes on basic and core disciplines. 
Educational process is organized in accord-
ance with the requirements of multilingual 
education: their methodology of foreign lan-
guage teaching was introduced, methodologi-
cal framework of multilingual education (ed-
ucational-methodical documentation in three 
languages, syllabus, UMKD) was developed.

Currently elaboration of legal and theoret-
ical issues of multilingual education, its sci-
entifi c, methodological, educational and or-
ganizational support with program documents 
of MES and international experience, as well 
as retraining of faculty in accordance with the 
requirements of multilingual education, train-
ing of teachers and students of multilingual 
groups of English and Kazakh languages in 
linguistic education center of university is 
carried. Planned to participate in programs 
of international and intra republic academic 
mobility, training PhD on seminars and train-
ings by polylingual education, publication of 
textbooks, manuals, dictionaries in three lan-
guages, the invitation for lectures and master 
classes of foreign and Kazakh experts in the 
fi eld of multilingualism and polylingualism.

Further measures for the implementa-
tion of multilingual education at KSTU are: 
the creation of the Center of extracurricular 
employment of learners of multilingual pro-
grams, the development and introduction of 
new multi-disciplinary, gender sensitive elec-
tive courses in three languages, in accord-
ance with international standards, reform 
of curriculum, the organization of a profi -
ciency test (TOEFL, IELTS) of lecturers, 
doctoral, master students and undergraduate 
students of multilingual groups, grants for 
the study of foreign languages. Implement-
ing of multilingual education requires an 
expansion of educational space, sharing of 
experiences, increasing linguistic capital of 
Kazakhstan people and formation of multi-
cultural personality, effectively functioning 
in conditions of globalization and pluralistic 
emocratic society.

Trilingualism – a basic requirement in 
the educational process of Karaganda State 
Technical University. For 15 years, accord-
ing to the requirements of KAU in subjects 

of foreign languages, Kazakh and Russian 
philology every hour must be assigned to spe-
cifi c lexical and grammatical topics with full 
coverage of all possible life topics with tak-
ing into account the growth of the knowledge 
of the student. In the work programs on lan-
guage subjects should be indicated levels of 
language groups. In the outline of the class 
descriptive terms should not to be, and ab-
stracts, revealing the basic essence of the top-
ic should be presented, including defi nitions, 
formulas, examples of calculations, tables, 
graphs, charts, diagrams, drawings, etc. The 
volume should be no less than one page and 
should be prepared at least on two languages 
from the fi fth classes:

– Kazakh language (required), and the 
language of instruction.

– For the disciplines, taught in the Kazakh 
language, second language – English.

In all training units of KAU during the de-
velopment of handout is required to make a 
glossary by the subject, which should include 
new terms used in the study of the given topic 
(from 7 to 15 terms), for linguistic disciplines 
from 10 to 15. Glossary is prepared in three 
languages: Kazakh, Russian and English. By 
the fi rst, term is indicated on the language of 
instruction and its interpretation, then on the 
two other languages – only translation of the 
term. Considering that the terms of art are 
specifi c and diffi cult to remember, for these 
subjects in elementary school the number of 
words in the glossary should correspond to 
the age peculiarities (from 4 to 7). It is just 
part of the innovations of KAU by introduce 
three languages in which students of Kara-
ganda University work and study. They con-
tribute to the development of communica-
tion skills of students. In addition, training in 
three languages and, as a consequence, their 
almost perfectly possession by it will promote 
academic mobility of students, their ability to 
navigate freely in the international space and 
culture, and traditions of different peoples. 
And this is something different, as the for-
mation of diverse, educated and polylingual 
personality. Already from this year in higher 
educational institutions of the country on the 
Russian offi ces of universities of Kazakhstan 
are introduced disciplines in foreign and state 
languages. KSTU is among the few universi-
ties in Kazakhstan, where the system is used 
in practice. “Our university implements mul-
tilingual education, which about the Head of 
State said in his Message”. We use the world 
experience of the best schools. There are lec-
tures of foreign scientists. In this year 7 for-
eign teachers visited KSTU. They hold master 
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classes and talk about innovative techniques. 
KSTU is involved in a pilot project, approved 
by the Ministry of Education and Science. 
In the University developed and published 
educational and methodological literature 
for teaching new subjects of undergraduate 
program – “Professional Kazakh (Russian) 
language”, “Professionally-oriented foreign 
language”. Scientifi c research in the fi eld of 
development of languages in the sociolinguis-
tic laboratory center is conducted. According 
to the program of academic mobility, doctoral, 
master students and undergraduate students 
of KSTU have the opportunity to study and 
internships in countries near and far abroad – 
the U.S., Germany, Japan, Poland and others. 
To the educational process scientists and con-
sultants are involved from Germany, Japan, 
USA, Italy, Brazil and other countries that of-
fer lessons in English.

“Polylingualism – the basis of the forma-
tion of multicultural personality”.

It is known that only the state can success-
fully develop and blend well with a number of 
leading countries in the world, which will be 
able to create for its citizens decent working 
conditions for the acquisition of high-quality 
and modern education. President Nursultan 
Nazarbayev has set a high bar to the domes-
tic education. It should become a competitive, 
high-quality, so that graduates of the Kazakh 
school could easily continue their education 
in foreign universities.

Obviously, the effectiveness of multi-
lingual education in our country is directly 
linked to a comprehensive solution of the ex-
isting problems in this area. Purposeful work 
by ensure the quality of training and further 
training of teachers, including multilingual 
education is done by Ministry of Education 
and Science of the Republic of Kazakhstan 
(MES). The realization of proposed (by the 
State Program of Education Development 
in the Republic of Kazakhstan for 2011–
2020 years) mechanism of extension of vol-
ume of loans by foreign language in cycle of 
basic disciplines with introduction of changes 
in the standard curricula is a consistent step 
in solving the pressing problems of language 
training of future specialists. Expansion of 
credits for learning languages is already re-
fl ected in the state standards in the direction 
of “Education”. Now the students of the third 
year of study in the amount of 2 credits will 
learn discipline “Professional Kazakh / Rus-
sian language”, “Professionally Oriented For-
eign Language”. Ministry of Education and 
Science has also initiated the implementation 
of the Republican budget program “Further 

training and retraining of staff of state organi-
zations of education”, which provides im-
proving the linguistic qualifi cations of lectur-
ers by professional oriented English language 
from all regions of Kazakhstan.

In accordance with order of the Ministry 
of Education and Science of the Republic of 
Kazakhstan dated 02.07.2011, № 281 “About 
the extension of the experiment on early learn-
ing of English in secondary schools” based 
on a model curriculum for in-depth study of 
subjects, approved by Order of the Execu-
tive responsibilities of MES from 06.09.2010 
№ 445, in all schools in the Republic of 
Kazakhstan in 2 classes English language 
(2 hours) was introduced. In associated UN-
ESCO school at KAU an experimental pro-
gram was developed, which’s aim is to intro-
duce a unifi ed model of learning of the Kazakh 
and American (Senior High School) schools 
for training and education comprehensively 
harmoniously developed personality,who is 
capable to freely navigate in the internation-
al space, to fl uent by Kazakh, Russian and 
English languages,who already decided and 
chose profession and gained knowledge of its 
fundamentals in school, who tends to fi nd its 
rightful place in society and to be a true pa-
triot of his homeland. First of all, education 
must become a competitive, high-quality, so 
that graduates of Kazakh schools could eas-
ily continue their studies in foreign universi-
ties. Today we can say about the fi nalization 
of the institutional support of the realization 
of State Program of Education of the Repub-
lic of Kazakhstan for 2011–2020 years, one 
of the basic competencies that are trilinguism, 
Eurasian multiculturalism, communicative-
ness and technocratic. In basic provisions of 
concept need of qualitative knowledge of a 
foreign languages of graduate of the modern 
school is referred – this is the most hot top-
ic in issues professional education of young 
people, because intense paces and level of de-
velopment of science and technology in the 
world require perfect knowledge of foreign 
languages for better and proper obtaining of 
the necessary theoretical and practical knowl-
edge and skills. Problems associated with 
polylingualism cause problems on the way 
of implementation of international standards. 
The most important strategic task of educa-
tion is, on the one hand, keeping the best Ka-
zakh educational traditions, on the other hand, 
provision of school leavers by international 
qualifi cation qualities develop their linguistic 
consciousness, based on it – acquisition the 
state, native and foreign languages. Kazakh-
stan, remaining ethnic and confessional state, 
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is experiencing today a complex and contra-
dictory period of its cultural and linguistic 
development is demonstrated by the language 
situation, the characteristic of which is given 
in the Concept of the language policy of the 
Republic of Kazakhstan. It should be noted 
that virtually in all the documents in the lan-
guage policy a core idea is the necessity of 
mastering several languages. The concept of 
expanding of the scope of functioning of the 
state language, improving its competitiveness 
in 2007–2010 is aimed at improving the quali-
ty of teaching the state language, ensure of the 
functioning of the state language in all spheres 
of public life, enhancing its role as a factor in 
strengthening inter-ethnic harmony and Ka-
zakhstan patriotism. The concept of the lan-
guage policy of the Republic of Kazakhstan 
determines the Russian language as the main 
source of information on various fi elds of sci-
ence and technology, as means of communi-
cation with the near and far abroad. In this re-
gard, the problem of language education has a 
new sound. Source in this case is the idea that 
learning any language must be accompanied 
by the study of culture of native speakers. 
Moreover, this process should be sinkretly, 
not in separate planes. In this regard, it would 
be correct to speak about poly-lingual cultural 
education, which’s result should be multilin-
gualism of citizens of society. Terms of mul-
tilingualism should form the native language, 
that reinforces the awareness of belonging to 
their ethnic group, the Kazakh language as 
the state, ownership of which contributes to 
the successful integration of civil, Russian 
language as a source of scientifi c and techni-
cal information, and other non-native foreign 
languages, which develop the human capac-
ity for self-identity in the world Community. 
Therefore, the study of language as one of the 
main indicators of human adaptation to the 
new socio – political and socio- cultural reali-
ties is now an actual scientifi c and theoretical, 
scientifi c and practical task. In addition, was 
objectively occurred necessary to rethink the 
traditional concepts of language policy and 
language situation, which were established in 
period of independence.

Most clearly this problem in relation to 
the language situation of modern Kazakhstan 
is refl ected in the Message of President of 
the Republic of Kazakhstan Nursultan Naz-
arbayev “New Kazakhstan in a New World” 
from 2009, where in order to ensure the com-
petitiveness of the country and its citizens 
was offered a phased implementation of the 
cultural project “Trinity of languages”, ac-
cording to which we need to develop three 

languages: Kazakh as the state language, Rus-
sian as a language of international communi-
cation and English as the language of success-
ful integration into the global economy. Under 
these conditions, the problem of formation 
and development of multilingual education is 
updated, including issues of development of 
its theoretical and methodological grounds. 
Answers to questions related to the problem 
of multilingual education due to its versatility 
and diversity, can be found only on the con-
dition of the study, systematic and compre-
hensive analysis of the theoretical concepts 
of various scientifi c schools. Therefore, for 
our study works of scientists in the fi eld of 
philosophy, ethnology, pedagogy and ethno-
pedagogy, sociology and ethnosociology, psy-
chology and ethnopsychology, linguistics and 
ethnolinguistics serve as a methodological 
reference. Thus, the ideological positions of 
our study are defi ned by philosophical teach-
ings of A. Kunanbaev, which has directly rel-
evant to the issue of identity and its formation 
by the essence of the sociological concept of 
Sh. Valikhanov and by the ideas of Kazakh 
educators and teachers Altynsarin I., Aimauy-
tov J., Baitursynov A., Zhumabaev M. And 
etc., that allow to realize the importance of 
the mother language in the development of 
personality.

It is known that only the state can success-
fully develop and blend well with a number 
of leading countries in the world that will be 
able to create for its citizens decent working 
conditions for the acquisition of high-quality 
and modern education. Kazakhstan, remain-
ing ethnic and confessional state, is experi-
encing today a complex and contradictory pe-
riod of its cultural and linguistic development 
is demonstrated by the language situation, the 
characteristic of which is given in the Con-
cept of the language policy of the Republic 
of Kazakhstan. It should be noted that virtu-
ally in all the documents in the language pol-
icy a core idea is the necessity of mastering 
several languages.

Polylingualism – the way to the future.
In modern world due to the processes of self-
determination of nations, formation of multi-
national states, the active migration of popu-
lation the legal solution of issues of language 
in society became very important task of the 
state. At fi rst, problem concern the legislative 
enforcement of languages in the formal and 
informal communication, in language teach-
ing in schools and universities, in the relations 
between nations.

Currently, different countries have ac-
cumulated some experience of bilingual 
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education. This occurs in regions with natu-
ral bilingual environment (Canada, Belgium, 
Switzerland, etc.), and in states where there 
is an infl ux of immigrants who are forced to 
get used to grow into a foreign culture ( the 
U.S., Germany and others). In these countries, 
there are various bilingual courses in which 
languages are studied not only as a means of 
communication, but as a way of acculturation 
in country of studied language, introduction 
with its history. There is an experience in cre-
ating of bilingual schools in several cities of 
the CIS, which is based on the idea of imple-
menting the concept of continuous bilingual 
education, from kindergarten to higher educa-
tion institution.

The aim of education at the present stage 
are not just knowledge, but also the formation 
of core competencies that should equip young 
people for life in society. Five core competen-
cies, required for any specialist today are iden-
tifi ed by Council of Europe. Among them – the 
ability to communicate orally and in writing, 
that naturally implies the mastering several 
languages. The main aim in teaching foreign 
languages to the citizens of European Council 
is multilingualism: possession of every person 
in Europe at least two foreign languages, one 
of them – actively. We can designate the hier-
archy of the most studied foreign languages in 
the Old World, which determine the language 
policy for the new millennium: the French – 
Russian – Spanish (Italian – Portuguese). A 
study, conducted in Germany, showed that 
for 80 percent of European countries requires 
knowledge of at least two foreign languages, 
especially English and French (in conjunction 
25:1), and 45 percent – at least three languag-
es (Spanish, Italian, Russian). Not only the 
exporting fi rms need knowledge of language, 
but also importing fi rms need. In determining 
the language policy, all three hypostasis are 
taken into account: the history, present and fu-
ture. Isolation of only one of them, according 
to experts, violates the essence of language, 
preserving a history that enables to live in the 
present and opening the way to the future. 
Therefore, literature and culture of the coun-
try of the studied language are integral parts 
of the content of teaching foreign languages. 
The European Union is one of the compelling 
examples of aspirations of the modern world 
to keep polylingualism. Achieving this goal is 
conceived on the basis of the preservation and 
support of all the languages of national minor-
ities in Europe. This program is funded and 
supported by the government and parliament. 
Modernization of the education system, which 
is carried out in our country, is primarily con-

cerned with updating of the content, ensuring 
of its active, developing, culture consistent 
character with demands of the modern labor 
market for the mobile professional, commu-
nicative competence and creatively thinker 
professionals. In connection with updating of 
the content of education, attention is focused 
on the creation of conditions for the develop-
ment of the creative personal potential of the 
student’s and expansion of opportunities of 
in-depth education, including language train-
ing. One of the important tasks of any edu-
cational institution is the communion of the 
younger generation to the universal, global 
values, the formation of children and young 
people‘s ability to communicate and interact 
with representatives of neighboring cultures 
and in world space. Along with the Kazakh 
language, which has the status of the state lan-
guage, and Russian – language of interethnic 
communication, an important tool in this case, 
of course, is foreign language. There is a need 
to consider the role of foreign language in lan-
guage education of students. It can not be con-
sidered as complete if students did not learn 
at least one foreign language or doing it with 
a break and bad. We can say quite defi nitely 
that not only educational, but also psychologi-
cal damage is applied to deprived of this right 
students. The graduates of such schools has a 
“complex of humanitarian and linguistic infe-
riority”. In a multicultural ethnogeographical 
space the substantial part of the population is 
bilingual. Enriching the student by the herit-
age of two cultures, bilingualism puts him in 
more favorable conditions, compared to the 
conditions of the student who is embarking on 
the study of a foreign language with knowl-
edge of only mother language. As it is well 
known, thanks to the phenomenon of transfer, 
studied foreign language, native and Russian 
languages enter into the complex interaction, 
which stimulates or conversely inhibites the 
process of learning a new language. Com-
paring three languages, you can pre-identify 
challenges, anticipate and take into account 
the typical mistakes, understand the nature 
and cause of the errors, establish an order of 
sequential study of linguistic material. At the 
same time, practice shows that, for example, 
in rural schools, where social burden usually 
falls on the mother language, conscious mas-
tery of the material in a foreign language can 
be successfully implemented under the condi-
tion where the teaching is carried out with the 
support it in own native language. Learning 
the state language, Russian as a language of 
international communication, and one foreign, 
as one of the strategic objectives, defi ned by 
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the Concept of Development of Education un-
til 2015, guarantees the achievement of edu-
cational goals through initiation to a different 
culture, history, geography, literature, art, sci-
ence. In doing this, increasing knowledge of 
own native culture as part of a single world 
culture, and more conscious and deep mastery 
of the mother language. Research and practice 
of interconnected training to native and for-
eign languages show the enrichment and the 
positive impact of languages on the full devel-
opment of personality of students. In this con-
text, transition to learning a foreign language 
from the 2nd class appears as scientifi cally 
valid and legitimate transition. Early learning 
of foreign language, continuity and coherence 
in foreign language education allow the use 
of language, not only in its communicative, 
but also in cognitive function. The concept of 
“learning of subject knowledge in a foreign 
language” suggests the use of language as a 
means to give students defi ned knowledge on 
the subject. Effectiveness of teaching some 
subjects in a foreign language, taking into 
account characteristics of the national edu-
cational system is proved by experience of 
several schools in the CIS. Polylingualism 
and polylingual teaching to foreign languages 

are an absolute necessity, the imperative of 
our time, because the whole world is poly 
ethical, polylingual. And in solving the main 
problems of the modern world – harmony and 
understanding between people, overcome the 
diffi culties of interethnic communication, in-
tercultural communication, the maintenance 
and promotion of situation of polylingualism 
in each country and between countries can 
contribute in a greater extent. In my opinion 
polylingualism – it is not only the develop-
ment of the country but also the development 
of itself, as a man of the XXI century. If you 
want to know the culture of the country you 
have to learn its language.
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